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Merkblatt 7 
 

Bachelor- und Masterstudiengänge an Fachhochschulen 
 
Ersetzt Merkblatt Nr. 7 «Bachelor Master» vom März 2008 
 
 
 
Das Volkswirtschaftsdepartement EVD hat im Jahr 2005 eine Verordnung1  über 
Studiengänge, Nachdiplomstudien und Titel an Fachhochschulen erlassen. Die Titelstruktur 
zur Benennung der Fachhochschulabschlüsse orientiert sich am Bologna-System: 
 

Bachelor of Science (BSc) od. Bachelor of Arts (BA)  [Name der FH]  
in  [Bezeichnung des Studiengangs]  
mit Vertiefung in  [Bezeichnung der Vertiefungsrichtung] 
 
Beispiel  
Bachelor of Science FHNW in Maschinenbau mit Vertiefung in Energietechnik 
 
Dasselbe Prinzip gilt auch für Masterabschlüsse. 

 
 
Fachhochschulen und ihre Studiengänge werden vom Bund akkreditiert. Das BBT führt 
Listen2 mit den akkreditierten oder zu akkreditierenden Bachelor- und Masterstudiengängen. 
Diese Listen bilden die Grundlage für die Aktualisierung der Bachelor-/Master-Einträge in 
Swissdoc. 
 
 
 
Umsetzung im Berufsverzeichnis 
 
Swissdoc behält die eigentlichen Berufsbezeichnungen bei und richtet sich nicht nach der 
offiziellen Titelstruktur der Studiengänge. Verwendet wird eine adaptierte Schreibweise, die 
mit den BIZ-Berufsinfos übereinstimmt. 
  

Beispiele 
 
0.553.16.0 Maschineningenieur/in FH 
0.731.33.0 Sozialarbeiter/in FH 
0.811.25.0 Kommunikator/in FH 

 
Im Berufsverzeichnis wird nicht zwischen Bachelor und Master differenziert. 

                                                 
1  http://www.admin.ch/ch/d/sr/4/414.712.de.pdf 
 
2  http://www.bbt.admin.ch/themen/hochschulen/00176/00179/01174/01175/index.html?lang=de 
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Umsetzung im Schultypenverzeichnis 
 
 Die Studiengangsbezeichnung wird an den Anfang gestellt. 
  
 Der Zusatz «of Science» bzw. «of Arts» wird weggelassen. 

 
 Die Deskriptoren werden in der Regel dreisprachig geführt (Deutsch, Französisch, 

Italienisch). 
 

 Englisch bezeichnete Studiengänge werden in der Regel übersetzt. Die englisch bewilligte 
oder akkreditierte Bezeichnung wird als Nondeskriptor (Typ «englisch») geführt. Nur die 
offiziell englisch bezeichneten Bachelor-/Masterstudiengänge erhalten die Typisierung 
«englisch». Alle anderen englischsprachigen Nondeskriptoren tragen den Typ 
«Klassierungshilfe». 
 

 

Beispiele 
 
7.150.14.0 Landschaftsarchitektur FH (Master) 
7.150.14.1 Landscape Architecture FH (Master), englisch 
 
7.535.4.0 Medieningenieurwesen FH (Bachelor) 
7.535.4.5 Multimedia Production FH (Bachelor), Klassierungshilfe 

 
 
 
 Bachelor-, Masterstudiengänge sowie MAS/DAS/CAS werden im Schultypenverzeichnis 

separat geführt, damit WAB-Angebote klar zugeteilt und abgefragt werden können. 
 

 

Beispiel 
 
7.811.1.0  Information und Dokumentation FH (Bachelor) 
7.811.23.0 Information und Dokumentation FH (Master) 
7.811.16.0 Information und Dokumentation FH/U (MAS/DAS/CAS) 

 
 
 
Die Bachelor- und Masterstudiengänge werden gemäss den BBT-Listen3 der bewilligten 
akkreditierten bzw. zu akkreditierenden Studiengänge sowie nach vorhandenen Angeboten 
aufgenommen. MAS/DAS/CAS-Deskriptoren werden nach Bedarf erfasst. Fachleute können 
neue Angebote gerne melden. 
 

                                                 
3  http://www.bbt.admin.ch/themen/hochschulen/00176/00179/01174/01175/index.html?lang=de 
 
 


